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שבאינטליגנציה  השיר,  כותבת  את  מה שמושך  שהרי  ומשתחווה:  הגוף,  בפני  הכובע  את  מוריד  השיר 
שלה אין להטיל ספק, הוא בדיוק זה – שמדובר במתנדב בלונדיני 'טיפש' )או לפחות חסר כל יומרות 
עליהן;  וגובר  שלה־עצמה,  האינטלקטואליות  יומרותיה  כל  על  מצפצף  שלה  שהגוף  אינטלקטואליות(; 

ומחזיר אותה, מצחקקת, 'לבריכה של הקטנים' – לאושר הראשוני, הפשוט, של הגוף.           

והנה אנו חוזרים לאותו בית ראשון בפואמה של אדוניס, שבו התחלנו: התאווה לגוף היא שפת־אֵם.	    .	
 			 
____________________
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